
Room Service

Café da manhã / Breakfast

Prezado hóspede, caso tenha alguma restrição alimentar, favor contatar 
nosso departamento de Alimentos e Bebidas. 
Dear guest, please alert our F&B department of any food allergies 
or dietary restrictions.
Serviços de entradas, pratos principais, lanches e sobremesas funcionam 
de 10:30h às 22:30h com exceção de pratos 24h. 
Room Service hours are from 10:30 am to 10:30pm, except for 
breakfast and dishes marked as 24h.

Café da manhã 6h às 12h / Tempo de entrega: máximo de 45 minutos
Breakfast  6am to 12pm / Estimated delivery time 45 minutes

Café, chá ou chocolate, leite integral 
ou desnatado, iogurte, suco, cesta de pães, 
queijos e frios, manteiga e geleias, 
prato de frutas, sua escolha de ovos ou tapioca             R$115,00
Coffee, tea or hot chocolate, milk or skim milk, 
yogurt, juice, bread basket, cheese & cold cuts, 
butter and jam, fruit plate, your choice of eggs  
or tapioca

Salada Caesar de frango (24h)                   R$72,00
Caesar salad with chicken
Mix de folhas de tomate e palmito grelhado                 R$59,00
Mix of greens with tomatoes and grilled hearts of palm

Saladas / Salads

Vegetariano
Vegetarian

Contém lactose
With lactose

Contém glúten
With gluten

Taxa de Rolha Vinhos/Espumantes R$90,00+10%/Taxa de Rolha Whisky R$150,00+10%/ Taxa de Rolha destilados R$80,00+10% / Cervejas R$7,00+10%
Wines/Sparkling corkage fee R$90,00+10%/ Whiskey corkage fee R$150,00+10%/ Distilled drinks corkage fee R$80,00+10% / Beers R$7,00+10%
Todos os nossos alimentos podem conter traços de glúten.  / All our foods may contain traces of gluten.
Taxa de serviço cobrada conforme acordo coletivo entre o hotel e o Sindicato dos Hotéis, Bares e Restaurantes.
Prices will be increased by a 10% service fee as per the collective agreement between the Hotel and the Union 
Nossa cozinha e dependências estão franqueadas à visitação.  / Our kitchen and its dependencies are open to the public.
PROCON-RJ: 151/Vigilância Sanitária: 1746/Segurança Alimentar: 0800282037/Ministério Público do Consumidor (21)2550-9050
PROCON-RJ: 151/ Health Surveillance: 1746/Food Safety: 0800282037/ Consumer Public Prosecutor's Office (21)2550-9050
SE BEBER, NÃO DIRIJA / DON’T DRINK AND DRIVE



Cheeseburger (24h)                    R$65,00

Canja de galinha (24h)                                           R$59,00
Chicken soup with rice, carrots and mint
Minestrone de legumes (24h)            R$58,00
Vegetable minestrone

Sopas / Soups

Espaguete artesanal ao molho de tomate 
e manjericão                                                                         R$76,00
Handmade spaghetti with tomato and basil sauce
Tagliatelle ao molho bolonhesa                                      R$79,00
Tagliatelle with Bolognese sauce 

Massas / Pasta

Frango grelhado com legumes ao vapor                  R$79,00
Grilled chicken with steamed vegetables
Filé mignon com molho de funghi batatas fritas                R$121,00
Tenderloin with mushrooms sauce and fries    
Peixe do dia com risoto de limão siciliano              R$125,00
Grilled fish of the day with lemon risotto
Salmão grelhado com legumes grelhados        R$132,00
Grilled salmon with grilled vegetables

Pratos principais / Main Courses

Misto quente      ou Queijo quente (24h)            R$45,00
Grilled ham & cheese sandwich or grilled cheese

200gr de hambúrguer com cheddar, tomate, alface, bacon e picles
200gr burger topped with cheddar, tomato, lettuce, bacon and pickles
Sanduíche de filé com queijo servido com salada 
verde ou batatas fritas                        R$83,00
Tenderloin and cheese sandwich served with green salad or fries

Sanduíches / Sandwiches

Vegetariano
Vegetarian

Contém lactose
With lactose

Contém glúten
With gluten

Taxa de Rolha Vinhos/Espumantes R$90,00+10%/Taxa de Rolha Whisky R$150,00+10%/ Taxa de Rolha destilados R$80,00+10% / Cervejas R$7,00+10%
Wines/Sparkling corkage fee R$90,00+10%/ Whiskey corkage fee R$150,00+10%/ Distilled drinks corkage fee R$80,00+10% / Beers R$7,00+10%
Todos os nossos alimentos podem conter traços de glúten.  / All our foods may contain traces of gluten.
Taxa de serviço cobrada conforme acordo coletivo entre o hotel e o Sindicato dos Hotéis, Bares e Restaurantes.
Prices will be increased by a 10% service fee as per the collective agreement between the Hotel and the Union 
Nossa cozinha e dependências estão franqueadas à visitação.  / Our kitchen and its dependencies are open to the public.
PROCON-RJ: 151/Vigilância Sanitária: 1746/Segurança Alimentar: 0800282037/Ministério Público do Consumidor (21)2550-9050
PROCON-RJ: 151/ Health Surveillance: 1746/Food Safety: 0800282037/ Consumer Public Prosecutor's Office (21)2550-9050
SE BEBER, NÃO DIRIJA / DON’T DRINK AND DRIVE



Sobremesas / Desserts
Pudim de leite  (24h)                                             R$31,00
Flan
Tiramisú                                               R$36,00
Frutas da estação (24h)                                            R$34,00
Fresh fruit (24h)

Pizzas
Marguerita (24h)                            R$56,00
Muçarela, tomate e manjericão
Pomodoro sauce, mozzarella, tomato and basil
Calabresa (24h)                            R$72,00
Pomodoro sauce, mozzarella and sausage
Presunto de Parma, rúcula e queijo parmesão      R$79,00
Pomodoro sauce, mozzarella, Parma ham, 
arugula and parmesan cheese
                

Outros itens / Other items
Balde de gelo pequeno                                   R$45,00
Small bucket of ice
Balde de gelo grande                                             R$75,00
Large bucket of ice
Taxa de uso de um jogo de talheres (garfo, faca e colher) 
com um guardanapo                                             R$10,00
1 set of utensils (fork, knife and spoon) with 1 napkin
Taxa de uso de prato (unidade)                         R$10,00
1 plate
Taxa de uso de taça para vinho 
ou espumante (Unidade)                                   R$10,00
1 emplty wine or champagne glass

Vegetariano
Vegetarian

Contém lactose
With lactose

Contém glúten
With gluten

Taxa de Rolha Vinhos/Espumantes R$90,00+10%/Taxa de Rolha Whisky R$150,00+10%/ Taxa de Rolha destilados R$80,00+10% / Cervejas R$7,00+10%
Wines/Sparkling corkage fee R$90,00+10%/ Whiskey corkage fee R$150,00+10%/ Distilled drinks corkage fee R$80,00+10% / Beers R$7,00+10%
Todos os nossos alimentos podem conter traços de glúten.  / All our foods may contain traces of gluten.
Taxa de serviço cobrada conforme acordo coletivo entre o hotel e o Sindicato dos Hotéis, Bares e Restaurantes.
Prices will be increased by a 10% service fee as per the collective agreement between the Hotel and the Union 
Nossa cozinha e dependências estão franqueadas à visitação.  / Our kitchen and its dependencies are open to the public.
PROCON-RJ: 151/Vigilância Sanitária: 1746/Segurança Alimentar: 0800282037/Ministério Público do Consumidor (21)2550-9050
PROCON-RJ: 151/ Health Surveillance: 1746/Food Safety: 0800282037/ Consumer Public Prosecutor's Office (21)2550-9050
SE BEBER, NÃO DIRIJA / DON’T DRINK AND DRIVE



Batata chips                                                                                R$29,00
Chips
Castanha de caju (100g)                     R$34,00
Cashews
Chocolate M&M’s (45g)                R$15,00
M&M’s
Kit Kat          R$16,00
Água mineral (310ml)        R$15,00
Mineral water (310ml bottle)
Refrigerante (lata 350ml)       R$16,00
Soda (350ml can)
Vodka Absolut (50ml)                 R$34,00
Whisky Red Label (50ml)       R$39,00
Whisky Black Label (50ml)       R$49,00
Café expresso         R$13,00
Espresso
Cerveja (lata)         R$23,00
Beer (can)

                

MENU
FRIGOBAR

Taxa de Rolha Vinhos/Espumantes R$90,00+10%/Taxa de Rolha Whisky R$150,00+10%/ Taxa de Rolha destilados R$80,00+10% / Cervejas R$7,00+10%
Wines/Sparkling corkage fee R$90,00+10%/ Whiskey corkage fee R$150,00+10%/ Distilled drinks corkage fee R$80,00+10% / Beers R$7,00+10%
Todos os nossos alimentos podem conter traços de glúten.  / All our foods may contain traces of gluten.
Taxa de serviço cobrada conforme acordo coletivo entre o hotel e o Sindicato dos Hotéis, Bares e Restaurantes.
Prices will be increased by a 10% service fee as per the collective agreement between the Hotel and the Union 
Nossa cozinha e dependências estão franqueadas à visitação.  / Our kitchen and its dependencies are open to the public.
PROCON-RJ: 151/Vigilância Sanitária: 1746/Segurança Alimentar: 0800282037/Ministério Público do Consumidor (21)2550-9050
PROCON-RJ: 151/ Health Surveillance: 1746/Food Safety: 0800282037/ Consumer Public Prosecutor's Office (21)2550-9050
SE BEBER, NÃO DIRIJA / DON’T DRINK AND DRIVE


